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•Procedural law กฎหมายวิธีสบญัญติั 

•Party n. คูค่วาม (pleading n. ค าคูค่วาม) 

•Plaintiff n. โจทก ์defendant n. จ าเลย 

•Lawyer n. ทนายความ นักกฎหมาย 

Lawyers need both knowledge of law and courtroom skill to fulfill 
their duty as a representative for their clients.  

ทนายความจะตอ้งมีทั้งความรูก้ฎหมายและทกัษะการวา่ความในศาลเพื่อท่ีจะสามารถปฏิบติัหน้าท่ี

ในฐานะผูแ้ทนของลูกความไดอ้ยา่งเต็มท่ี

ปรบัจากขอ้สอบสนามใหญ่วนัอาทิตยท่ี์ 4 มกราคม 2559 ใหแ้ปลเป็นภาษาองักฤษ 
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•ค าวา่ การเป็นความในศาล ใชภ้าษาองักฤษวา่ litigation n. (google) 

The process of taking legal action

The company wishes to avoid litigation. 

•ค าวา่ ทนายวา่ความในศาล ใชภ้าษาองักฤษวา่ litigant, litigator n. 

•A litigant is a person who is fighting a legal case.

•A litigator is a lawyer who specializes in taking legal action 
against people and organization. 

•หรืออาจพบค าวา่ counsel, advocate n. (นอกจากน้ี advocate ค านามอาจแปลวา่ 
การสนับสนุนไดอี้กดว้ย) 
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ขอ้สอบสนามใหญ่วนัท่ี 4 มิถุนายน 2559 

The rule of law and the acceptance of its values and principles 
require confidence in justice. For confidence in the system to exist, 
professionals from the judiciary must be able to offer credibility. 

หลกันิติธรรมและการยอมรบัในคุณคา่กบัหลกัการของหลกันิติธรรมจ าเป็นตอ้งมีความเชื่อมัน่ใน

ความยุติธรรม เพื่อใหค้วามเชื่อมัน่ในระบบน้ันคงอยู ่ผูพ้ิพากษาจกัตอ้งแสดงใหเ้ห็นถึงความ

น่าเชื่อถือ

•Judge

•Justice

•Professionals from the judiciary 
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•rule of law หลกันิติธรรม

• The acceptance n. การยอมรบั

accept v. ยอมรบั ตอบรบั

offer n. การเสนอ ขอ้เสนอ v. เสนอ

offer and acceptance แปลวา่ ค าเสนอและค าสนอง

•Confidence n. ความมัน่ใจ

•Exist v. 

•Existing adj. describe something that exists now

กฎหมายท่ีมีหรือใชอ้ยูใ่นปัจจุบนั ใชภ้าษาองักฤษวา่ existing law/rule 
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•ผูพ้ิพากษา n. a judge, justice 

Many justices and judges attended “the Judicial Excellence in 
Response to Today’s Challenges” seminar yesterday in Bangkok. 
One session discussed International Framework for Court 
Excellence, a globally accepted standard in court administration. 

ผูพ้ิพากษาศาลสูง(ชั้นอุทธรณแ์ละฎีกา) และผูพ้ิพากษาศาลชั้นตน้เขา้ร่วมการสมัมนาทางวิชาการ 

เร่ือง “การบริหารจดัการงานคดีเพื่อความเป็นเลิศทางการศาลในยุคปัจจุบนั” เมื่อวานน้ีท่ีจดัขึ้ นท่ี

กรุงเทพมหานคร โดยชว่งหน่ึงของงานสมัมนาน้ันมีการหารือแลกเปล่ียนเก่ียวกบักรอบระหวา่ง

ประเทศส าหรบัความเป็นเลิศทางการศาลซ่ึงเป็นมาตรฐานท่ีเป็นท่ียอมรบัทัว่โลกในการบริหาร

จดัการศาล 
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•Administration n. 

•Justice administration การบริหารงานยุติธรรม

•Court administration การบริหารงานศาล

•Administer v. manage, organize 

•The essential duty of judges is to administer justice to parties. หน้าท่ี
ส าคญัของผูพ้ิพากษาคือ การประสาทความยุติธรรมแก่ผูมี้อรรถคดี (คูค่วาม) 

•The cornerstone of the rule of law is justice, administered by 
judges. สาระส าคญัของหลกันิติธรรมคือ ความยุติธรรมซ่ึงด าเนินการโดยผูพ้ิพากษา

7



•(judge, justice n. ผูพ้ิพากษา)

•Justice ความยุติธรรม n. justice, fairness 

•ส่วนค าวา่ ยุติธรรม adj. ใชภ้าษาองักฤษวา่ just, fair

•Constitution รฐัธรรมนูญ

•Court of Justice ศาลยุติธรรม 

•Administrative Court ศาลปกครอง 

•Military Court ศาลทหาร 

•Constitutional Court ศาลรฐัธรรมนูญ
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•ศาลยุติธรรม n. The Court of Justice

•ศาลฎีกาเป็นศาลยุติธรรมชั้นสูงสุดมีอ านาจพิจารณาพิพากษาคดีทัว่ประเทศตามบทบญัญติัของ
กฎหมาย (The Supreme Court is the highest Court of Justice, which has 

power to adjudicate cases under the law all over the country.)

•Adjudicate v. พิพากษา ตดัสิน 

•Try and adjudicate v. พิจารณาพิพากษาคดี

•(trial n.) การพิจารณาคดี 
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•ค่าธรรมเนียมศาล n. court fees

ค่าธรรมเนียมศาล หมายความวา่ เงินท่ีช าระต่อศาลเป็นค่าขึ้ นศาลและค่าธรรมเนียม

อ่ืน ๆ ตาราง 1 และตาราง 2 ทา้ยประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง (Court  

Fees means  money payable for filing fees and other fees 
as set out in schedule 1 and schedule 2 annexed to the 
Civil Procedure Code.

•ค่าข้ึนศาล ใชภ้าษาองักฤษวา่ filing fees 

•ตาราง ใชภ้าษาองักฤษวา่ schedule, table 
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คา่ธรรมเนียมศาล n. court fees

ท่ีมา 

ขอ้ก าหนดของประธานศาลฎีกาวา่ดว้ยวิธีการช าระคา่ธรรมเนียมศาล พ.ศ. 2554 | The 

Regulation of the President of the Supreme Court on the Methods 
of Court Fees Payment B.E. 2554 (2011)

https://oia.coj.go.th/th/content/category/detail/id/8/cid/9673/i
id/128622

ส านักการต่างประเทศ Office of International Affairs
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•ระบบการช าระเงินทางอิเล็กทรอนิกส ์n. electronic payment system 

ค่าธรรมเนียมศาลน้ันสามารถช าระผ่านระบบอิเล็กทรอนิกสข์องศาลแพ่งไดผ่้านระบบ

การช าระเงินทางอิเล็กทรอนิกส ์โดยท่ีคู่ความไมจ่ าตอ้งมาปรากฏตวัหรือมีปฏิสมัพนัธ์

ใด ๆ กบัสถาบนัการเงินหรือศาลอีกเพื่อท าใหก้ารช าระค่าธรรมเนียมน้ันสมบรูณ ์

(Court fees can be paid electronically within the Civil 

Court through/via electronic payment system. There is no 
requirement of physical interaction from the parties with 
payment point or the court to complete the transaction. 
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•Jurisdiction n. Black’s Law Dictionary Pocket Edition 

2 a court’s power to decide a case (jurisdiction เขตอ านาจศาล) 

3. geographic area within which a judicial authority may be 
exercised (เขตศาล territorial jurisdiction) 

•Venue n. 

1. a possible place for the trial of a case, usually because the place 
has some connection with the events that given rise to the case 

สถานท่ีพิจารณาคดี มีใชใ้นความหมายทัว่ไปเชน่กนั เชน่ wedding venue

2. The county or other territory over which a trial court has 
jurisdiction 
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•The Civil Court has a discretion either to try and 
adjudicate civil cases arising outside its territorial 
jurisdiction but was brought before it or to transfer them to 
the court having territorial jurisdiction. 

•ศาลแพ่งอาจใชดุ้ลพินิจยอมรบัพิจารณาพิพากษาคดีแพง่ท่ีเกิดขึ้ นนอกเขตของศาลแต่
ยืน่ฟ้องท่ีศาลแพง่หรือโอนคดีดงักล่าวไปยงัศาลยุติธรรมอ่ืนท่ีมีเขตอ านาจ 

• Discretion n. ดุลพินิจ 

• Either …1... Or …2… โครงสรา้งขนาน to try and adjudicate ขนานกบั to transfer

• Reference of pronoun : it, them refers to ? 
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ค าถามเร่ือง Reference of Pronounce หรือ สรรพนามค าน้ีแทนค านามค าใด ตวัอยา่ง
ค าถามในประเภทน้ี เชน่ (1) The word “it” (line 15) refers to ____. (2) “It” 
(line 3) refers to? เป็นตน้ ค าถามประเภทน้ีไมต่อ้งอ่านเน้ือหาทั้งหมด

6.1 หลกั คือ สรรพนามตอ้งแทนค านามท่ีกล่าวมากอ่นหน้าน้ี ไมต่อ้งอ่านประโยคถัดจากประโยค

ท่ีต าแหน่งสรรพนามท่ีถามปรากฏอยู ่ใหดู้ค านามในประโยคเดียวกนัท่ีอยูข่า้งหน้า หรือค านาม

ของประโยคก่อนหน้าน้ี สรรพนามมกัแทนค านามตวัท่ีติดกบัสรรพนามมากท่ีสุด และมกัจะเป็น 

topic noun ในเน้ือหาน้ัน

6.2 ในกรณีท่ีมีค านามในประโยคเดียวกนัอยูข่า้งหน้าหรือในประโยคขา้งหน้ามากกว่าหน่ึงค า 

6.2.1 สงัเกตก่อนวา่สรรพนามดงักล่าวเป็นรูปเอกพจน์หรือพหพูจน์ สรรพนามเอกพจน์ก็ตอ้งแทน

ค านามเอกพจน์ จะแทนค านามพหพูจน์ไมไ่ด ้6.2.2 ตอ้งอ่านขอ้ความหรือประโยคดา้นหน้าวา่ 

สรรพนามท่ีแทนจะแทนค านามตวัใด
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•Question of law ปัญหาขอ้กฎหมาย 

•Question of fact ปัญหาขอ้เท็จจริง การวนิิจฉยัตอ้งกระท าโดยอาศยั
พยานหลกัฐาน 

•Evidence n. พยานหลกัฐาน วิชาพยานหลกัฐาน 
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In factual disputes, the key evidence on which a case can succeed or 
fail may be the testimony given by the witnesses. Their credibility is 
thus important. (ในขอ้พิพาทท่ีเป็นปัญหาขอ้เท็จจริงน้ันพยานหลกัฐานส าคญัท่ีจะส่งผลต่อคดี
วา่จะชนะหรือแพน้ั้นอาจจะเป็นค าใหก้ารพยานท่ีใหไ้วโ้ดยพยานบุคคล ความน่าเชื่อถือของพยาน

บุคคลจึงเป็นส่ิงส าคญั) 

•Key, important, essential ส าคญั

•Evidence พยานหลกัฐาน

•Their สงัเกตก่อนวา่สรรพนามดงักล่าวเป็นรูปเอกพจน์หรือพหพูจน์ สรรพนามเอกพจน์ก็ตอ้ง
แทนค านามเอกพจน์ จะแทนค านามพหพูจน์ไมไ่ด้

•Thus, so, therefore 
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•Testimony n. ค าใหก้าร 

A formal written or spoken statement, especially one given in a 
court of law

•To testify v. ใหก้าร

•Witness n. พยานบุคคล (ในค าอธิบายจะพบค าวา่ oral evidence บา้ง) witness v. 
สามารถใชเ้ป็นค ากริยาไดด้ว้ย 
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ภาระการพิสจูน์ (Burden of proof) 

มาตรฐานในเร่ืองน้ี (standard of proof) มีความแตกต่างกนัระหวา่งภาระการพิสูจน์ใน
คดีแพง่กบัคดีอาญา ในคดีแพง่ (a civil case/proceeding) จะใชม้าตรฐาน 
preponderance of evidence หรือ balance of probabilities เป็นการชัง่
น ้าหนักพยานวา่ฝ่ายใดมีความน่าเชื่อถือกวา่กนั ศาลก็จะตดัสินใหฝ่้ายน้ันชนะคดี 

Burden of proof 

Standard of proof

Preponderance of evidence/ Balance of probabilities

(a superiority in weight, power, importance, or strength)
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Burden of proof ภาระการพิสจูน์

ในคดีแพง่หากคู่ความฝ่ายท่ีมีภาระการพิสูจน์สามารถน าพยานหลกัฐานมาสืบใหเ้ห็น

วา่ขอ้อา้งของตนมีความน่าจะเป็นมากกวา่อยา่งอ่ืนหรือมีความน่าจะเป็นเกินกวา่รอ้ย

ละ 50 วา่ขอ้อา้งของตนเป็นความจริงก็ไดม้าตรฐานแลว้

In civil cases, the standard of proof is met if the party with 
the burden of proof can adduce evidence to support that 
his claim is more probable than not or there is greater than 
50 percent chance that the claim is true.

ปรบัจากขอ้สอบสนามใหญ่วนัเสารท่ี์ 15 มิถุนายน 2556 ใหแ้ปลเป็นภาษาองักฤษ 

Chance, opportunity n. โอกาส 
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•ท่ีจะอา้ง to be adduced

•The evidence adduced by the parties must be relevant to 
the issue of the case. พยานหลกัฐานท่ีจะถูกสืบพยานหรือถูกกล่าวอา้งโดย
คู่ความน้ันจะตอ้งเก่ียวขอ้งกบัประเด็นของคดี 

•Adduce – often passive, formal

•To cite as evidence 
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•The evidence adduced by the parties must be 
relevant to the issue of the case. 

พยานหลกัฐานท่ีจะถูกสืบพยานหรือถูกกล่าวอา้งโดยคู่ความน้ันจะตอ้ง

เกี่ยวขอ้งกบัประเด็นของคดี  

•Relevant adj. Relevance n. 

•Irrelevant adj. 

•Issue ประเด็น 

•You’ve got some issues. 
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•Evidence n. ในความหมายของพยานหลกัฐาน

something (including testimony, documents, tangible objects) 
that tends to prove or disprove the existence of an alleged 
fact. 

•Witness พยานบุคคล (กลบัไปอ่าน ppt 17)

•Documentary evidence พยานเอกสาร 

•Real evidence, physical evidence, nonverbal testimony พยาน
วตัถุ
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•พยานบอกเล่า Hearsay 

•No hearsay shall be admissible by the court. 

หา้มมิใหศ้าลรบัฟังพยานบอกเล่า 

Hearsay is inadmissible.  

•Admissible, inadmissible adj. 

Admissible adj. 

Capable of being legally admitted; allowable; permissible 

•Admissibility n. 
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•direct examination แปลวา่ การถามพยาน

•cross examination แปลวา่ การถามคา้น

•re-direct examination แปลวา่ การถามติง 

ท่ีมา Black’s law dictionary Pocket Edition

ค ำศพัทท์ี่อำจจะพบใชใ้นควำมหมำยเดียวกนั 

Direct examination/ examination in chief/ examination การถามพยาน 

re-direct examination/ re-examination การถามติง 

Examination การถามพยาน การไต่สวน n. (examine v.)  
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•การชี้ สองสถาน วนัชี้ สองสถาน pretrial conference

(On the day of ) settlement of issues

A pre-trial conference is a meeting presided by the judge and 
designed to narrow down contentious issues and evidentiary 
questions. 

Note: 

•settlement agreement สญัญายอม 

•settle down ลงหลกัปักฐาน
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•Preside v. 

to oversee or to control a meeting/ event ควบคุม ดูแลก ากบั

•Design to v. ออกแบบมาเพื่อ มกัใชใ้นรูป passive voice 

•Narrow down v. ท าใหแ้คบลง สรุปใหเ้หลือเฉพาะประเด็นท่ียงัไมย่อมรบักนั

•Contentious adj. ท่ียงัโตแ้ยง้หรือโตเ้ถียงกนัอยู ่

causing , involving, or likely to cause disagreement and argument 
(ท่ีมา
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/contentious) 
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•hearing n. การพิจารณา trial, judicial session 

Judges shall be aware that it is their duty and role to 
regulate the trial so that it is convenient, speedy and 
continuous. (ผูพ้ิพากษาควรตระหนักวา่เป็นหนา้ท่ีและบทบาทของผูพ้ิพากษาท่ี
จะตอ้งควบคุมใหก้ารพิจารณคดีเป็นไปโดยสะดวก รวดเร็วและต่อเน่ือง)
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•Court of Justice ศาลยุติธรรม 

•Courts of First Instance

•Courts of Appeal

•The Supreme Court

•Administrative Court ศาลปกครอง 

•Military Court ศาลทหาร 

•Constitutional Court ศาลรฐัธรรมนูญ 
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Court of Justice 

The Courts of Justice are classified into three levels 

consisting of Courts of First Instance, Courts of Appeal and 

the Supreme Court. 

The Courts of Justice have developed efficiency in 

handling cases into four ways, i.e., the increase of the 

number of courts; the establishment of new divisions and 

branches of courts; the establishment of the specialized 

courts; and the promotion of alternative dispute resolution. 
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“Appeal”

“The person pursuing an appeal is called an 
appellant, while the person defending the lower court’s 
ruling is the appellee. 

Appeals can be either discretionary or of right.  An 
appeal of right is one that the higher court must hear, if 
the losing party demands it, while a discretionary appeal 
is one that the higher court may, but does not have to, 
consider.” 

ท่ีมา https://www.law.cornell.edu/wex/appeal
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•Alternative Dispute Resolution การระงบัขอ้พิพาททางเลือก 

•ADR

•Dispute n. ขอ้พิพาท

•Resolve v. ระงบั แกไ้ข

•Arbitration mediation n. การอนุญาโตตุลาการ การไกล่เกล่ีย 

•Arbitrate mediate v.

•Arbitrator mediator n. คน 
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ขอ้ ๓๗ ศาลอาจนัดพรอ้มใหคู้่ความมาร่วมการไกล่เกล่ียโดยใหเ้จา้พนักงานคดีแบบ

กลุ่มหรือผูป้ระนีประนอมประจ าศาลเป็นผูไ้กล่เกล่ียใหคู้่ความไดเ้จรจาตกลงกนัก็ได้

Article   37 The   court   may   make   an appointment  for  
the  parties  to  participate  in  the  mediation.  The  case  
officer  in  class  action  or  the  court  mediator  shall  
serve  as  the  mediator. 

ท่ีมา ขอ้ก าหนดของประธานศาลฎีกาวา่ดว้ยการด าเนินคดีแบบกลุ่มพ.ศ. ๒๕๕๙ 

https://oia.coj.go.th/th/content/category/detail/id/8/cid
/9673/iid/156250
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